
Sturgeon Falls

14ième
Le 8 au 15 août 2010

14th Annual
August 8th to 15th, 2010

Welcome, fiddle and step dance fans and contestants, to the
Sturgeon Falls 14th Annual Step Dance and Fiddle Festival.
Please try to attend our contest at the Sturgeon Falls Arena.
Your Support and interest are needed.

NOTICE TO CAMPERS – 2010
La plus cordials des bienvenues aux partisans de violon et de danse à 
claquettes.  Cette année, nous célébrons le 14ième Festival de Danse à 
Claquettes et de Violon à Sturgeon Falls.  Votre présence à l’arène durant 
les compétitions éléminatoires et finales sera bien apprécié.  Votre support 
et intérêt sont très important surtout pour les concurrent(e)s.

PLEASE READ / À NOTER
1.  �The Park Registration Office will close Saturday August 14th at noon.  NO UNITS will be registered after this time.  Please advise those in 

your group who will arrive Saturday the 14th to be here by 12 noon – or find alternate locations. / La roulotte d’accueil fermera Samedi à 
MIDI (12h00) le 14 août.  Aucun véhicule ne pourra s’inscrire après cette heure.  Veuillez aviser les gens de votre groupe qui arriveront 
Samedi le 14 août de bien vouloir s’inscrire durant l’avant-midi.  Si non, ils devront trouver un autre parc.

2.  �KEEP COOLERS, ETC., INSIDE YOUR TRAILERS WHEN AWAY.
     NE LAISSER AUCUN BIEN PERSONNEL À L’EXTÉRIEUR DE VOS ROULETTES SI VOUS DEVEZ VOUS ABSENTER.

3.  ��No electrical instruments allowed in the park (maximum 30 decibels). / Aucun instrument musical électrique amplifié n’est permit dans 
le parc (maximum 30 decibels).

4.  Hydro is to be used for lights and chargers only. / L’hydro est pour l’usage des lumières et des chargeurs seulement.

5.  No vendors or solicitors please./Les ventes d’aucune sorte ne sont premises sur le terrain.

6.  �Check out time – Monday August 16, 12:00 noon.  Temporary power and water will be turned off at 12:00 noon. / Heure de départ – 
12h00, Lundi le 16 août 2010.  Le pouvoir et l’eau seront fermés à midi.

7.  �In case of Emergency, go to one of the following locations:  Office Trailer, Complex Administration.  For your information, local 
emergency number for Fire/Police is 911 / En cas d’urgence, rendez vous à un des endroits suviants:  Roulotte d’accueil, l’adminitration 
au center récréatif.  Le numéro à composer:  Incendie / Police est 911.

8.  No campfires permitted./Aucun feu de camps est permits.

9.  Please bring water T’s and long electrical extension cords. / S.V.P. apportez vos connexions pour l’eau et cordes électriques longues.

10. No dumping of grey water allowed in the park; offenders will be evicted from the property and can result of a fine./Le déchargement de  		
      l’eau grise n’est pas permis dans le parc ; les contrevenants seront expulsés de la propriété et peuvent résulter d’une amende.

11.  �Fill out the form below if you are not on our mailing list, or have had an address change.  Leave sheet at front gate. / Remplissez le 
formulaire ci-dessous et remettez-le à notre bureau si vous n’êtes pas déjà inscrit sur notre fichier d’adresse ou si vous avez changé 
d’adresse.

12.  �Contestants please note: Registration for all classes closes Friday August 13, 2010 at 4:00 p.m. / Notez bien: l’heure de fermeture pour 
les enregistrements pour toutes les catégories est à 16h00 le 13 août, 2010.

Weekend passes on sale at registration trailer
Billets fin de semaine sont disponibles à la roulotte d’accueil

Park services (Water & Electricity) Cannot be guaranteed!
Motorbikes not allowed in campground!

Disponibilité des services du parc (eau et élécticité) ne sont pas garantis
Les motocyclettes sont interdites dans le parc.

Name/Nom:

Address/Adresse:	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 P.Code postale:

ATTENTION CAMPERS
Individuals coming to the Sturgeon Falls Step Dance and Fiddle Festival are welcome to come early.  However, camping in the Fiddle Park will 
not be permitted until you are escorted to your specific site on Sunday, August 8th, starting at 8:00 a.m. You may wish to visit one of our many 
private campgrounds before or after our big Festival.  For a listing of available campgrounds in West Nipissing call our information center toll 
free at 1-800-263-5359.  As always, the volunteer organizing committee will do their utmost to park your trailer (R.V.) in a suitable location with 
power, water, and adequate security. Any parking discrepancy will be handled by the Park Marshall.

Individuals who have supported our Festival in the past will be parked “on or near” the location they enjoyed in the past.
All first time Festival Park participants will go to our new fiddle park that offers all the same services that have been advertised.

We thank you for your cooperation and consideration regarding this matter and wish you all a very pleasant heaping helping of our hospitality.  
Enjoy your stay.

Festival Management


